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. . FLOREAN A REDENTOR 





. Sì ricuardais pur di che storie che con- 
Aarin in te me Zae dal plevan di Redentor 
che al racolzà lis Ancelis e i fasé une pre- 
dice cuintri il bal, visanlis che no stessin 
a colà tai lazz che la zoventut maschil e 
tind es puaris frutatis in chei lugs di 
perdizioni 
Dutis chestis Ancelis, distirand i brazz 
fin al zonoli, e laudarin' ce che al disè il 
‘plevan e prometerin di no là a bala. Fi- 
suraisi po eun ce sinceritate oun ce pro- 
posit di mantigni la promesse dal moment 
che apene finide la sednde e lerin disind 
fra lor se il plevan al jere deventat mat, 
E po come oleso erodi che frutatis, e ches 
' di bore disore ance, e fasin di manco di 
la a balà?. Al saress come pretindi che a 
miezegnot al sei il soreli. | 
Dunce, naturalmentri, unmontis di ance- 
lis.e han trasgredit ai ordins dal plevan e 
son ládis su la fieste a sveà lis giambutis. 
La, che s'ntind, al jere il moros che al 
"> spietave la pivele e ju chestis bolcis fin 
che e sberlavin: a questo signori! Ciale,po! 
Par uuje.no jè zoventut e par nuje no sin 
in Carneval. E che il plevan al disi ce che 
al ul: parcè ehe nol po la lui e varan di 


sta a ciase dugg cumó! Oh nol è pussibil, | 


nol è pussibil! 

. Sisa che il plevan al à viguat a savè 
di qualchidune di ches anceiis che si son 
impipadis dai siei. consei land su la fieste, 
e par lui al è stat un grand dolor di vigni 
a seuviarzi chesg pecias. Ma cheli che i ha 
displazut plui di dott al fo di vé ciatat in 
dolo la. Vitorie, la Vitoriute, che jere stade 
‘a balà dute la snott. 


Chest al è stat come un colp al so eur, | 


24 difati al lé la vie di Tosolin il librar, e 
al comprà un sfuei di ciarte di lelare cun 


il cur rott e trapassat da un. stil. E 1 serivè 
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LETERATURE DI FLOREAN = 


PEZZOS DI CARNEVA L. us : i 





Bondi Siore Betine — | 
Sior Giacomin bondi — | 
Se la domande è lecite 

(dirà ch'è sol curiós) 

in dula :se direte? — 

Voi a comprà un Giornal — 
Soomét di savé qual — 

Viodin se la induvine — . 


LOREAN DAL. PALAZZ. 


- AL SALTE FUR LA JOIBE - 
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une lunge ramanzine a Vitorie fasingi eco- COUR 
gnossi il gran mal che veve comitat e ia. . 1S 
gran aflizion che i veva puartade a lulil. A 
vigni a scuviarzilu. A la Witorie, rieevind o iesu 
cheste letare comovent e a viodi massime ^. 
chel cur roi e passat bande par bande, i: vet 
vignivin ju lis lagrimis a quatri a quatri |. 575 
e no saveve coma dass: pas e bonas. 5s i 
Ma il pies al à che il plevan al convocà 
in assemblee dutis li ancelis (cumò cal la- ^ -. 25 
vore cui ptis di plomb e a norme des re- ^. neii 
culis costituzionals) e al esponé il fat de ; 73 
Vitorie cui plui neris colors domandand., 7 
al'Assemblee che voles condanà la colpe. CE3 
vul e che stabilis la pene. B 00077 MES 
Vitorie e jere lì plui muarte che vive e Iu 
cialave ore che e ore che altre par movi». e 
lis a conpassion e al par che vevi zoval, (ii 
parcé che quand che son vignus ala votazione < synim 
1 vòs e jerin dividus jusg, metat pe con- o; iS. E 
dane e melat pe assoluzion, E cussì la pnare t i: 
Viiorie e jè stade assolle, parcè che a ^ co ci 
paritat di vás i va di diritti e la ha sujade > CSS 
eussi dute beade e contente. E lis ancelis | ef. 
e son cumò plui contentis, pars chee pne- Es 
dm liberamentri la a balà ance se il plevan, ~ cogan 
noi à content. Diambar! E han in man 5:705 
pano e fuarüs. Fra lor si dun l'assoluzion..; 7 
c jè biele e che finide. E che il plevan al den 
tontoni tani che dal diau! al al! ^. © T: 


TET 
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"175 s. dal:une, leguade . 
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Per diane, it Florean.: — 
TLafó4he PA imbruüeiüde.—- 
E -jó: Rimbruei-simpri — 


* Banda Brnossa wm St o o 

^ Paro disie cussit — | 

(No sal... paréé ditsiss. ~ 

* ma... -Disugne. chó vadijo co 

“el'al. saludi Miute;. a 

el boeonszii. di fruten t — 
Ah bricóngr Briéonei 05: i. 
Cuinò. salce ché dl dt 

eus BY lasso ‘cussit — | 

è No” pues. plui ritarda... 

addio. Sior Giacomin... - 


i È n o sór, dal Tabachin. 


DE 


CA LIS PROVIS 


"ous cbidum, crodarà mas o Si 


ra; .maniós 81:88 Den 


" Gu "r a Checa gorivim ‘dial etti 

T SE E palo córr nè dinzen,. 
sleiror DAR studi, nè. fadie, 

(‘inferi anzi nance pensà.. 


Lea MA ‘ch'al sedium. zaghet.. 


u^ ne. mesohinerie, . A 
im i © ane roba di früss'. : | 
PUrSedblns a. male pene. vignus für dal; SCUSS. 


so SA chel che: eród' cussi . 


00 ami wignares di di = 


Ds heo fasi. il plasó so Signore 
«di danus un provin. —— 
«de so gran. valente; | 
s Didin, um poc... viodin] 
BI po? al sì volte vie, 
«Guacio, quacio il bambin 
-bruntuland cun disprezz, 
, che mi-a no sì degna 
di gratà sun che tegne, 


Peg E che ák lasse il furlanis a lis massaris,. 


E vilans, eg laliariS, - 


‘ale fachins, selape. socs e simil: razze 


che; hlestemand;. ‘ala fevele i i piazze | 








— CORISPONDENTE DI FLOREAN.- 


u US Denel 2 Fevrar. 
mn Florean: 


- Da membro dé cumissioa Sanitarie, leint 
urn Uode corispondenzis sul io sfüei mi disin che 
al ha. vut. il coragio di di, che bisugnares 
aur une orele al to.solit 

| corispondent parcè che cussi al: finissi di 
^ secial i... totui. Ah ce biel tipo dai timps 
|^ di nè! Crodial di jessi ancemò sott i to- 
‘desehs? Ma second me al parares, plui bon 
eu la seove in man. a.netà 1oiantons dal 
; ; pais, cussì al sares. un ver membro de cu- 
5 Taisston di pulizie, e SÌ Migne ale... 


Fruste. 


-—XÓ 


"Lee hano di fà se iestars, durs, e 


- pA LA "T ni PLOREAN - 


| ZEE | i Dn 4 peirar imb 
. Senze. tang. esárdios. ‘o ven: "sdbit - à diti. 
ja teche si virate; disini che Jeude infamie, 


hue vere idfamie, degne dat- nestr- sione |. 


parons dal Municipi che iricapaz dicondäsi 
lis glossis; par ben, no pensin altri che 8 - 
| durmi, o a fà, e fà simpri mal. Ma par die... 


gan ciapà lis ciossis pal so. vias? E siehe 


{sin tal secu! dal progress (à us giambar!) 


de lus elelriche, ma cun. diti. shest, prars 
jeians e. viodin: póe. ors ago se 
‘Bastet -:sperin che cul la dal timp avio. 


Laiavan, intant uei fati ‘sinti "ce" “che” e son E E 


capaz di fà. P 
scothenzih "un "oatial;ilks düviárte: dal 
quai e ha di servi di marcepid in contrade 
Tosse, e no.si iu finis, si lasso all’imbocià» - 
[dure une buse da un més:e plui eheisr po | 
sciavazzasi lis giambis, e un périeul vicin 
la puarte di clase dal Miedi dulà ghe par 
Fimisston ‘di altris canai di latriniscé ‘sal. 
tin fur tal porcarie e fetors di fa vigui il 
colere a la biele prime, e dutela contrade 
plene di grums di clas. Sicut erat n prin- 
cipio, '. | 
" Vergogne! vergogne! par vualtris ciars 


i miei clars'sjors "dal Muli-cipi, parcè ‘che 


prime di scomenzá i vevis di proviodi pae 
fint. 

Dunee viodit che ses: ancemó: in timp, 
pensaigi pensalgi seriamentri e se no pen- 
sais vualtris a proviodi, pensarai jo a tor- 
nà a la cariche e sarai capaz. di daus jà 
di sanie rason. 

Viodit ehe no us butin par ajar il ca 
sotto. Ses visaz. 

Un comunisti. 





ae ear 


Un nestri valent economist (Florens l'è 
iust, cun dugg) ma. piuitost originál. par 
ciartis sos fisazions oronichis, volind com- 
bati l'upinion, si. pol di general, sul ciar 
sproporzionat. dai: vivars, e: specialmentri 
dal pan, scomenze.ii so quos ego cambiand. 
afati (can gran disinvolture) i tiarmins de 
la question, sostignind cioè che il eiar dai 
genars di consum anzi che un mal, lè un 
ben. (graziutis) E, saveso. parcè ?- Pare 
chè, al diis Im, bisugne: alore che ta int si 
dei lis mans ator par. produzi di: plui, . e 
produzind di plui si crès il vodagn, 8 ere- 
scind i] vodagn  naturalmantri impuarte 
manco il spindi. Cosse me ‘importa a. mi 
se il pan Fe caro. + Evie. di' chest. trót. 
Ma Sior mih banede s sarà Alce: ver f. & 


sords Dno: cl 





cui eiart font, in téotie, cé: sohe 1 Q | disés vos 
“ina, tonni ca” ripeti, no^] eheste la restre: 
Question è jË Invece di viodi se = dàtil 
‘ci prezit vilissin. atual-dal' forment maximum 


- 18 frands 8l etolitro: paser póc: 


plui d 


-. franes al.Stár. misure vecie), ne sr. devi iu. 


-lificà uiv -iütolerabilmonopolo, une! vere 
 ladrerie, l'àbüs:dai formare di: niantign) il 


pan di ‘ehe misure e di. chell pês istess 


È ‘eome quand.cha.il forment.. ‘ali.costave. un 


co biel dopti. Sai ance jo ohe. il.puar .possi- 
deüt siente g "vivi e a fa. buine figure se| 


Vis] devi vendi itso. genar a-strazzemerciat, 


conie "hpont in eumó: Sai ance jo. che" dll 


chest. ‘stat deplorabil di ciossis,.par consens, 


| digg: sLerisintini«parcè che, voe. 0-.no. voe, 
.6 Jè la -péssidanze che ten suw la: barache, 


qe Sai 


i anag ` jon ma mi par che” basti; Del 
rëst no. “xiod, mingo, nO tesón che. dal mal 


dar altris,vevi.po di-gioldi (a. dann dal'u-. 
niversalitàt) la sole classe, par quant; rispet. 
abit; dei fornara; M'ingianio? Six cun digi: E 


 Làudàt. idio chë finalmentri no si ‘viod.|. 


plui. FORCIS pitaradis su: í murs da iaci- 
tàt. Cussi pur, da: um piezz in cà, no sint. 
nance a. di.di cidns. rabiòs, grazie a. che 
miracolose. lasse aplicada a la specie; une | 


des -povis induvinadis -dal . cessat Municipi 
reguieseat:. In. camò invece o. vin, magari 


‘no; dés altris forcis, dai altris cians vabios, 


foreis no migo no pituradis ma, par virtut 
dal diagh in cuarp ein animecireum gueren- 


fes quai devorent, e cioè iñ bon furlan, 


simpri prontis par faus che tal fa ture; cians 


| (spetatal'dal progress!) di dos solis ziambis 


— tis lis oris mostransi i ding.a vicende. Dal 
a rimanent. di vie di sti. cagneris, e un tan-[ 


cnn tant di bave che si ruzin fra lor a du- 
tin di bolete par ridi, si tirile indenant a la 
malegnase. vie, e che la vada. 


Robe di stagion. Tis letaris amorosis cu- 
mò e plovin a drete e n. sinistre. Glieste | 


-e merite: propit stampade tal e quak ` 


- Carisimio Ttalicho ti 27 Genalo 1,8:84.' 


. ti. faco sapere cheio sto. pocha bene ma. o 





. voluto schriverti losteso.colla mano trema- 
aitnpensarmi: 
che. non posio mai parlare. conte. è tante 


te è colle. Jlaghrime . ali: ochi 


parole: che-avrei. dadirtE.à. vero che. non j 


aliamo- asieme, ma 1o vorei- achora- par- 


lare urià volta novuo? farpace? conme má! 
non mithportat mà e almeno:sarà piu con~ 
tenta. nou ti: richedi quando seivenuto. lui- 


tima. volta ma ma non tö vedato. Qs pro- ; 
prio dovuto serivarti- che- non- posio: -piu, parce che-wune:tabaebine (che no jè: che: che. E 
 iuie-levolte':minipeso opur ehe ti^ vedo: mi-l sta: eujete) © dopre'eiartis peraulis. poc 
D Wen. dapiangere;:- perdoniánami sei duquela: dentis: d gui ; pwentors, Per esempii ar Lal 





; Fra. un: ciazzador e-ta alei sl devin. Tai n 


sera: oi i pusato che. O- spidató n nia non "dire. vs 5 
deva darivarti perche non o fatto eposta.: zs 
Altro‘nonsò dhe dirti perche deày rei. dicon: 
tatti. tuto momibasteria- tosolini. Altro: mi ; 
resta ehe di ‘darti nd gebrande: VUE P 
ze Addio, e mille Paci E 
&onquel bevisa; che quado Ai edo mi:pare: 
unangelo. quel che. tia. richamando: non o 
farti sapere dà. nosua: GA n E 
-> e sono. la iua. Giovita. si 
‘una proùta Pisposta!. Ferma in postal. vi | 
| sono, stancha. di sebreivere | PUE! RUM 












Si Visaisó: «di. chef cartel. ins ehe E 
di Pordenon At- discor- angera dè: dré'che: s RM 
fasin la: polente cialde: a-il tacio;:ma:.chest i; 





cartel chevus presenti. cui. alisà:: ‘aicemò: Se p 
miar.: DELE V e , D iM. gl MIA. D AE 
Eu hai ciatat: iu d'une-. ostina: di- Borge Hi 
d'Olee snl: balcon e ns Li dot precisa: come - 
che al à i CERTS cu Li 
he ia; stud calda: con cibbi: Has.» Hi ens qus 

: prezri convenienti: NM RS TEA SE 

 Diámbár! No si scherzé mingo.no.t:In: e SS 
che. ostarie.e han nujemanco: che la-.stüe:- vi 
cialde! Oh ca raritat, oh 1 ce - dalizion. 9b (Qe E 
cucagne! ; SERRE 5 = Do 
In borg d Ole: no. Shan ‘nome: Ja. E UN 
cialde, ma qualchi ciosse-di mior- : HS 


‘Ge. oleso di: plar biel;; di plui artistioh,. TOO 
di plui elegant di che garete che han mix E i 
tudo donge la puarte:. de caserme dal Gars: CES 
mipi? E jé in veretat un bisü! Mi conti 
po che-je une vacie garetate dute: taconae lo si 
de che Jere 3n. cis- ciel ancernò sott. Aule x 
strie, Parsore il zall e.neri. i-chan "dat.un- iz 
par di mans. di un. color verdat:che.al ME n 
tant mal che quasi al jere. mior- che: las. Mn 
‘sasin i doi colors di prime. uu: 

R plai biel po al è ehe-il Municipi, tane. 





E 
rigoros cui citadins; e. massime eü “quale BE 
chi femennte se dismentee sul miarcepid. uri. E 
zei o qualchi: altri intrig, al permèt: che sioe 


, oeupt. il: mareepid. stabilmentii nujeniánao. : ni Li. 
ieun tune sarete! Po ce. diferenze «ise: Bà ni 
citadina e militars% Q spieti. lw rispuesté. 
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.Berte parcè:che no, clapavin un: bee di. üscie].: iain 
‘Par finile un i dis a chel altri: Sasin pár fo: 
‘Gè che tuono: tu pus copi: nuje? "aree che; he 
;sul-manazzon. de to. seloperali è scritt: ilgo- i: 
mandament- de Dio ehe al sunez ES Non d 
OMMES. cure. | ; DE iro ud ioa 


Une apase ` e jè vi mide a Iagnasi eun me 


» n 


NM. 

ne s SF 
v 1 

bass ba 
der 


3° 1 
MED 


-. gk Toma 
MT. 





- € r —- - — rt r A. 
cms m ua o AT» rr: 
TAT T do a aoM 
rola 7$ tr Ser . Dur. 


tex. 


>t. penze. par a 
- taule, La zornade dopo e tornarin e nel 
7 enin e. stevin.cialanlis, improvisamentri 
SE par -ordiu da la diretrice, al si presentà a 


‘a eioli il tabach'e \parcà che i veve fate 


l’asservazion chie-no-i paréeye che ia belan- 


<; 28:8. ls: ju.de bande -dal tabach i disè: No 
i 808 mingo no une lare jo; e sarà jd une lare. 
o La sposa e.je deventade rosse e-no hal 
.,"sAvut cé rispuindi, ma i ha un mont displa- 
.1:5 80d di;sinfi.ehes brutis peraulis: al 80 in. 
^ dirizno 2 70025 05007 Di o. 

LU D VINCENZO LUCCARDI, redator resp. prov..  ——— 


pim ap par p qarar 


BE Me 


aco Za: timp; dai zovins e passaviu par con- 
i trade Tomadin, quand ehe visnivin farde 
> Seüele Magistral Ds.studentis. Ben intin- 
us , Hndul chesg zovins si fermavin a cialalis 


tri rivolzi a lor la minime pe- 


or un. mestri da l'Istitut, fasind osservà che 


7. «puartansi: in chell mud. no faressin altri che 
"5. ^. demoralizà -lis.frutis. che vegnin li, dalà 
sl" ehe s'iusegne a lor. la moralitat; disind 
iL inoltre.che se vevin l'ardi di puartasi an- 
^.^. eemó in ehell lug al vares savut lui allon- 


tanaju eun misuris severis. | 
Savind chese zovenos, plensdi bontimp, 


..'; che nissun assolutamentri ju po parà vie 
;. | di dele. contrade non: molestand nissun, e. 
. tornarin non:sol:par viodi chestis frutatis, 


ma ance,par ridis! “dal mestri che ju veve 


<. minacias, E qualis misuris severis.al ado- 
' tat chest mestri? Al hà fatt patuglià che- j 
. sie contrade da vardis travestidis, lis quals 


e faressin miop che si puartassin in Ings 


. ..dujà ehe la moralitat s la decenza no ve- 


poin insegnadis o: no consumà il lastricat 
de contrade Tomadin, no tratansi di arestà 


‘’nò laris, nè farabus. No savin giudicà co- 


me. che chest: mestri e Pispetorat di P. S. 
e vevin podut. cioli chest provediment, 
Qvuantunce zovins e din uu Sugeriment 


al vecio mestri di.caligrafie, cioè d'insegnà | 
< ,Gheste ‘art a.lis sos acuelama e no intrigasì |. 


iai afars. dai altris, e-no disonorà chei zo- 


^^... Venos fasinju elamà ala P. S. par.amoniju | 
*". di crossis che lor e ignorin. Une sere po 
‘in maneianze. di nardis.al givonzavo: un] 
^. professor di- chest Istitut, il qual professor 
E al à 'ance A vacat. EE LE mE 


. Un dai zovins in discors al fo inginsia- 
mentri aensat di jessi stat mandat vie dai 
publies. Istitus; acolasties:.e si lagnà cul 

spetog di P. S. come ciosse che essind 


false noijere. decoros nè equo l'agi in con- 


front di persone a. la qual nuje si po rim- 


“proverà. Kssind'po imensamentri stanehs 
zo.  chei.studens.di pnartasi ogni di in. còntra- 
^, de Tomadio quand'che sortissin dis frutas 


ud 
^ 


da AK XX koh hok hA OR 


AUR OA X RO 


tis, e erodin cumò di no là plai, avind pa- 


blieamentri dimosteadis. lis lor resons: 


2105. s: DU (lag de la firme). > 
.() Par chesg articui la. Redazion no assum nis 


sune responsabilitat al infür di ehe volude da la lez. 





. PUBLICITAT DI FLOREAN 

.:; INSERZIONS A PAJAMENT 
E | Wiat iux! UO s 
. Aleunt medici credono che caduto. il capello a` 
distrutto il buibo, sia impossibile ottenere una nuo- 


va capigliatura. I] Dott- Ciarck — uno fra i pochi.. 


che abbia fatti studi ed esparienze speciali sui fe- 


nomeni. fisiologici dei sistema piloso a sulle leggi — 


che guidano ia natura nelia gestazione capigilara - 


ha provato chiaramente coi suoi seritti e. coi mi- | 


racoli ottenuti colla sua Fucriniie:— mediante la 
quale un numaro infinito di caivi hanno racquistata. 

la loro capigliatura - che questa oredanZa è erronea. 
^ « Non vi è persona, so*iva il Clárck, che petti- 
nandosi non lasci dei ‘capelli coi relativo bulbo 
nei denti del pettine, a non v'è cape. per quanto 
ben guarnito, chein pochi anni non resterebbe calvo 
ove qnei capelli non si riproducessero. Che prova 
ciò? Che i capelli riuascono o da se stessi, obbedan- 
do alia legge naturale di riproduzione, ovvero col 
soccorso dell'arte, allorchè in seguitó à: sconcerti 
dell'organismo individuale o a fenomeni accaduti 
nel sistema piloso, la natura indebolita non è più 

atta a compiere i'opera sua. o 07 
« Alla rigermoziiazione capigliare coneorrono foi- 
Licoio, bulbo, e capello. Il bulbo è isolato dal folli- 
colo; strappasi il primosenza-danneggiare affatto 
il secondo: il bulbo dissegcato cade, ma it. follicoio 
resta intatto e idoneo a riprodurre un'nunvo. bulbo; 
su questo principio scientitico è basata la rinascità 
del capello. | | ZEE 

« Un altra prova della facoltà rigenerkirice del 
follicolo l'abbiamo nell'esempio di tanti, individui 
che si strappano i peli dei nuso, degl’orecgli e quei- 
li sovrabbondanti delle sopracciglia e sempre. in- 
vano poiché la natara riproduce incessahtémento 
l'ooera che essi voglionn distrutta) Con eio resta 
 dungue chiaramente provato che il'capelio éhe ca- 
de o che è strappato coi suo bulbo non implica ia. 
impossibilità di una rigenerazione, . 

«Coll Euerinite (che riposa sulla Gonoscenza anag- 
« tomica e fisiologica della pelle e del capello, sulla 

« conoscenza della affezioni che possono coipire.gue= . 
« gti organi e delie sostanze terapeutiche atte a coni- 
« batterie) i capelli rinascono in breve, prima fini, 
« poco visibili, poi divengano folti e robusti, Le spurt- 
« iale o fiorite succedons, segundo fincha ii capo 
x 
4“, 
Li 
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torna a riguarnirsi di capelli: ia parte denudata 
gradatamente diminuisce, la píazza sì restringe e 
‘scompare eireuita dall'invadente rigenerazione ca- 
nigliare delle parti laterali. +. E 
. (asi paria il Dott. Clarck in un suo trattato, e euar- 
to valgano le di lui parole!o prova il numero siraor — 
dinario di lottere e ringraziamenti, che. arrivano da 


‘ogni parte, comprovanti l'efficacia miracoloia. della 


sua Fucréntte, ché, sebbene iutrodotta da pochi mesi 
in Italia, ha già sollevato grande rumore, mercé 
gli splendidissimi risultati ottenuti anche su perso» 
ne la di cui calvizie complets e inveterata rimon- 


ta a venti e a trenta auni addietro! . 


.L'Éucrinile vendesi presso A. De Blagis e O, Via 
Vigna Nuova B Firenze, costa L, 6,50 aj facon. a 
spediscesi ovunque dietro domanda unit “A Amporto, — 
“ Udin, Stamparie Achile Montalb@ii ino 


polt 
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